
 

 

English:  

 

Okay, so this is a local folk tale. I'm not quite sure whether this person is celebrated, 

perhaps by some. So in North Yorkshire, there is a witch there was a witch named 

Mother Shipton. And Mother Shipton was born in a cave, and now this cave is a 

museum that you can visit. 

 

She was born with a Anglo-Saxon name, a traditional sort of old name, Ursula Sontheil. 

In 1488, she was born, and she was born in a cave during a thunderstorm apparently. 

She was born with physical deformities, a hunched back and her legs didn't work 

properly, and a large, crooked nose. This is, of course, all hearsay, but she actually did 

exist. There are records of her that she did exist. 

 

She married a guy from York, which is not that far away from Knaresborough, and she 

adopted her husband's name so she became Mother Shipton. So she was so ugly that 

people thought that she must have bewitched her husband to marry her because she so 

sort of was physically deformed. 

 

He died two years after they married, and everybody thought she was the person who 

killed him because she had this everybody thinking she was a witch because she really 

did make portions, she really did do spells for people. She even predicted that King 

Henry the Eighth would turn would seize power from the Catholic church and create the 

Church of England. 

 

So there was reason for people to believe that she was genuinely a witch. Eventually, 

because people thought she had killed her husband, they really believed that she was 

sort of run from the town. 

 

And everybody thought I mean this was during the 1500s so witches were, even in the 

UK as well, witches were burned, drowned, all these kind of things. She ran back to the 

woods and she moved back into the cave. And if you go to Knaresborough in North 

Yorkshire, you can visit the cave. 

 

There's a lady in there who does reenactments and she acts as Mother Shipton and 

people who are pagans or witches, they actually look at her as kind of like a deity. No, 



 

 

not, not really a deity, but they go there for spiritual purposes. It's very cool. I 

recommend it to anybody to visit because it's cool and witches are cool in my opinion. 

Simplified Chinese  

这是一个当地的民间故事。 我不太确定为何这个人成为庆祝节日，也许只是对某

些人而言。在北约克郡，有一个女巫，名叫希普顿妈妈。 希普顿妈妈出生在一个山洞里，

现在这个山洞是一座供人参观的博物馆。 

 

 她出生在盎格鲁-撒克逊家族，并有一个传统的古老名字，乌苏拉·桑希尔。1488

年她出生在一个山洞里，那天正下着一场雷雨。她天生身体畸形，驼背，腿不能正常行走，

鼻子又大又歪。当然，这都是道听途说，但她确实存在，也有关于她的记录。 

 

 她嫁给了一个来自约克的男人，离纳尔斯伯勒不远。因为她改随丈夫的姓，所以便

成了“希普顿妈妈”。因为她长得非常丑，而且身体有点畸形，以至于人们认为她一定给

自己的丈夫施了魔法，所以才娶了她。 

 

结婚两年后，丈夫就去世了，所有人都认为她是杀了自己的丈夫，所有人都认为她

是一个女巫，因为她确实有向人们使用咒语。甚至，她还预测亨利八世国王会从天主教会

手中夺取权力并创建英格兰教会。 

 

所以，人们有理由相信她是真正的女巫。最终，因为人们认为她杀了自己的丈夫，

所以，他们就真的相信她是从镇上逃跑出来的。 

 

所有人都是这么想的，我的意思是这是在 1500 年代发生的事情，即使在英国也会

发生女巫被烧死，淹死等事情。于是，她跑回树林，搬回山洞。 如果你有机会去北约克

郡的纳尔斯伯勒，你也可以去参观一下她的洞穴。山洞里会有一位扮演希普顿母亲和异教

徒或女巫的角色的女士，他们实际上将她视为神灵。是真正的神，但他们去那里是为了抚

慰自己的精神。 这很酷。我向所有人推荐去参观这个地方，因为它真的很奇特，而且我

认为女巫很了不起。 

 

 

Traditional Chinese 



 

 

這是一個當地的民間故事。我不太確定為何這個人成為慶祝節日，也許只是對某些

人而言。在北約克郡，有一個女巫，名叫希普頓媽媽。希普頓媽媽出生在一個山洞裡，現

在這個山洞是一座供人參觀的博物館。 

 

 她出生在盎格魯-撒克遜家族，並有一個傳統的古老名字，烏蘇拉·桑希爾。 1488

年她出生在一個山洞裡，那天正下著一場雷雨。她天生身體畸形，駝背，腿不能正常行走，

鼻子又大又歪。當然，這都是道聽途說，但她確實存在，也有關於她的記錄。 

 

 她嫁給了一個來自約克的男人，離納爾斯伯勒不遠。因為她改隨丈夫的姓，所以便

成了“希普頓媽媽”。因為她長得非常醜，而且身體有點畸形，以至於人們認為她一定給

自己的丈夫施了魔法，所以才娶了她。 

 

結婚兩年後，丈夫就去世了，所有人都認為她是殺了自己的丈夫，所有人都認為她

是一個女巫，因為她確實有向人們使用咒語。甚至，她還預測亨利八世國王會從天主教會

手中奪取權力並創建英格蘭教會。 

 

所以，人們有理由相信她是真正的女巫。最終，因為人們認為她殺了自己的丈夫，

所以，他們就真的相信她是從鎮上逃跑出來的。 

 

所有人都是這麼想的，我的意思是這是在 1500 年代發生的事情，即使在英國也會

發生女巫被燒死，淹死等事情。於是，她跑回樹林，搬回山洞。如果你有機會去北約克郡

的納爾斯伯勒，你也可以去參觀一下她的洞穴。山洞裡會有一位扮演希普頓母親和異教徒

或女巫的角色的女士，他們實際上將她視為神靈。是真正的神，但他們去那裡是為了撫慰

自己的精神。這很酷。我向所有人推薦去參觀這個地方，因為它真的很奇特，而且我認為

女巫很了不起。 


